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Préambule 

Bd lncd cƇdloknh cübqhs kdr enmbshnmr enmc`ldms`kdr cƇtshkhr`shnm cd kƇ`oo`qdhk

ColorPlus Ex. Il est destiné à toute personne concernée par son exploitation.  

Avant toute utilisation, il est recommandé de prendre connaissance du mode 

cƇdloknh- Dmo`qshbtkhdq+ kƇüstcd ct bg`ohsqd bnmbdqm`ms kdr qûfkdr cd rübtqhsü

est impérative.  

 

No. doc.  Titre  Contenu 

10211D  

10211 E 

Manuel de référence  Description approfondie des fonctions et 

procédures ( D= allemand, E= anglais) 

10213D  

10213 E 

Instruction de service  Instructions de réparation et de modifica-

tion pour techniciens ( D= allemand, 

E= anglais) 

10212F  Manuel abrégé Fonctions essentielles et menu complet  

13284D  Notice commerciale  Description et caractéristiques tech-

niques de l'appareil.   

10735DEF  Déclaration de con-

formité  

Confirmation des directives et normes 

appliquées. 

10662D  

10662E  

White Paper  Description technique des interfaces 

Modbus et Profibus DP (D=allemand, 

E=anglais)  

11044 DEF Mode cƇdloknh RH,

REL Ex 

Contient des informations complémen-

s`hqdr bnmbdqm`ms kƇtmhsü cd bnll`mcd

SIREL Ex  

 

 

 
Indication importante  

 
Action  

 
Information complémentaire  

 
Tension à danger de mort  

 
@ssdmshnm c`mfdq cƇdwoknrhnm 'DANGER DE MORT) 

 

Destruction séparée des appareils électriques et électro-

niques 

 

Documents complé-

mentaires 

Symboles utilisés 
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1 Description 

1.1 Vue dõensemble, disposition de mesure en déri-
vation 

 
 

Figure 19 Utd cƇdmrdlakd+ ldrtqd dm cüqhu`shnm- 

Pos. Désignation  

1 Unité de commande  

Exemple avec SIREL SMD 

2 Emetteur  

3 Cellule de mesure  

4 Récepteur 

5 Photomètre à cellule de 

mesure en dérivation  

6 Zone Ex 

7 Câble de lisaison  émetteur  

ƅrécepteur  

8 Câble de liaison  photom ètre 

ƅ SIREL 

9 Paroi de séparation   

10  Zone hors Ex 

 

 

1.2 Vue dõensemble, disposition de mesure en ligne 

 
 

Figure 29 Utd cƇdmrdlakd+ bdkktkd U`qhudms±- 

Pos. Désignation  

1 Unité de commande  

Exemple avec SIREL SMD 

2 Emetteur  

3 Cellule de mesure  

4 Récepteur 

5 Photomètre avec cellule de 

mesure Varivent® 

6 Zone Ex 

7 Câble de liaison  émetteur  

ƅrécepteur  

8 Câble de liaison  photom ètre 

ƅ SIREL 

9 Paroi de séparation   

10  Zone hors Ex 
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1.3 Etendue de fourniture et accessoires 

Nbre Désignation  Variantes  En option  

1 Photomètre  ColorPlus Ex en dérivation,  

montage Varivent® (en ligne)  

ou cellule individuelle  

 

1 Unité de commande  

SIREL SMD 

ou 

SIREL Ex 

SIREL, SIREL robust 

85..264  VAC, 24  VDC 

Avec 

SITRA / 

SIBUS 

1 Cellule de mesure  - En dérivation  

- Varivent® 

- Individuelle  

 

1 Adaptateur Bus  Profibus DP X 

1 Refroidissement  Dépend des températures 

cƇübg`mshkknm ds `lah`msd 

X 

1 Clé de démontage des 

fenêtres de la cellule de 

mesure  

SW32 (cellule en dérivation) ou 

clé OPL-Bit-(version Varivent®)  

 

1 Clé de boîtier (118771)  Pour SIREL Ex seulement  

1 Lncd cƇdloknh Allemand, anglais, français   

1 Manuel de référence  Allemand, anglais   

1 Manuel abrégé Allemand, anglais, français   

1 List de Paramètres  Allemand, anglais  

 

 

Fourniture  

standard 
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1.4 Destination et conformité 

Sntsd tshkhr`shnm mnm bnmenqld í kƇdloknh oqüut odts dmsq`Ămdq cdr dqqdtqr cd

ldrtqd `udb cdr bnmrüptdmbdr rtq kd oqnbücü ds cdr cnll`fdr rtq kƇ`oo`qdhk- 

KƇtmhsü cd bnll`mcd ds cƇüudmstdkr bnlonrür `bbdrrnhqdr md cnhudms o`r ýsqd

hmrs`kkür ds dwoknhsür dm ynmd í c`mfdq cƇdwoknrhnm 'C@MFDQ CD LNQS(- 

 

Dm oqürdmbd cƇtmd tmhsü cd bnll`mcd RHQDK Dw lire impérativement la docu-

ldms`shnm 00/33CDE `u`ms kƇtshkhr`shnm. 

 

Kd ognsnlûsqd ds r` oüqhogüqhd rnms bnmútr ontq k` ldrtqd cd kƇ`arnqoshnm

optique de liquides et gaz en atmo rogûqd í c`mfdq cƇdwoknrhnm cd 

zone 1 (Ex db IIC T3/T4 /T5/T6 Ga/Gb) . 

 

Kd ognsnlûsqd qdrodbsd kdr mnqldr rthu`msdr cƇ`oo`qdhkr ükdbsqhptdr ds `slnr,

phère à c`mfdq cƇdwoknrhnm: 

 

EN IEC 60079 -0:2018  Exigences générales 

IEC 60079 -0:2017  General requirements (uniquement en an-

glais) 

EN 60079 -1:2014  Instrument protection with pressure-proof 

dmb`ortk`shnm !cƊ 

IEC 60079 -1:2014  Flameproof enclosure (uniquement en 

anglais) 

EN 60079 -26:2015  Operating materials with instrument pro-

tection level (EPL) Ga  

IEC 60079 -26:2014  Equipment with equipment protection 

level (EPL) Ga (uniquement en anglais)  

Directive 2014/34/EU   

Tabelle 1: Normen  

 

Le photomètre dispose des certificats suivants:  

 

Á Certificat  BVS 10 ATEX E 102 X  

Á IECEx BVS 13.0058X   

 

La conception et la fabrication  cd kƇ`oo`qdhk qdrodbsdms kdr qûfkdr `bstdkkdr ds

correspondent aux directives  de qualité et de sécurité en vigueur . 

 

Kd ognsnlûsqd ds kƇtmhsü cd bnll`mcd qdrodbsdms kdr dwhfdmbdr cd kƇtmhnm

européenne (EU) quant à la compatibilité électromagnétique (CEM)  et les direc-

tives de courant faible (NSR). Il comporte le sigle CE .  

 
 

 

 
 

 

Utilisation conforme 

í kƇdloknh oqüut 
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1.5 Identification  

Les caractéristiques électriques ds kd mtlüqn cd rüqhd cd kƇtmhsü cd bnll`mcd

se trouvent en bas à gauche : 

 

  

 

Figure 3: Etiquettes du numéro de série et des 

caractéristiques électriques.  

Figure 49 Ok`ptd cƇhcdmshehb`shnm ct

photomètre.  

 

 

Figure 5: Position de la plaquette SIGRIST sur le  SIREL Ex  

X: Ok`ptdssd cƇhcdmshehb`shnm

du fabricant (  mode 

cƇdloknh SIREL Ex) 
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K` ok`ptd cƇhcdmshehb`shnm ct ognsnlûsqd bnlonqsd kdr hmchb`shnmr rthu`msdr: 

 

 

Figure 6: Plaque cƇhcdmshehb`shnm 

Pos. Désignation  

1 Fabricant 

2 Sxod cƇ`oo`qdhk 

3 No. de série  

4 Repères de confor-

mité  

5 Classe de protection  

6 Classes de tempéra-

ture 

7 Température am-

biante 

8 Certificat EU  

9 Avertissement  

 

Le numéro de série du photomètre est également accessible dans le menu 

*SYSTEM INFO* ( Ÿmanuel de référence) . 
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1.6 Caractéristiques techniques  

Principe: @arnqoshnm í 0 -- 2 knmftdtqr cƇnmcd cheeüqdmsdr 143+

313 ou 365 .. 700nm   

Etendue de mesure : 0 .. 0.05 E à 0 .. 3 E  

Résolution: 0.001 E  

Reproductibilité : ° 1 %  

Température ambiante : -20 .. 50°C  

Température 

cƇübg`mshkknm9 

-20 .. 195° C  

Milieu de refroidisse-

ment:  

Au minimum 0.17 l/min @ 10°C  

Refroidis-

sement:  

Refroidissement nécessaire  

 

Tenv.  = Température ambiante  [°C ] 

Tmed. = Sdloüq`stqd cƇübg`mshkknm Z°C ] 

Ldrtqd cƇ`arnqoshnm 
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Alimentation : 24 V DC ( par kƇtmhsü cd bnll`mcd) 

Interfaces : Modbus / avec adaptateur bus Profibus DP en option  

Cellule de mesure  : 

En dérivation  

 

Acier inox 1.4435,  

connexions taraudées G ¼ "  

En ligne Boîtier Varivent® en acier inox 1.4404,  

DN 40 Ƅ 150.  

Individuelle  (en ligne) Titane, Hastelloy, PVDF etc.  

Boîtier: Aluminium AlSi1MgMn verni 

Dimensions: Voir plan détaillé, chapitre  11  

Poids: Env. 10 kg (sans cellule de mesure ) 

Protection : IP65 

Protection Ex / classe 

de température : 

Ex db IIC T3/T4/T5/T6 Ga/Gb, classe de température 

dépend cd k` sdloüq`stqd cƇübg`mshkknm: 

 Température 

cƇübg`mshkknm 

Classe de  

température  

 

 -20 .. +80° C  T6 

 -20.. +95° C  T5 

 -20.. +130° C  T4 

 -20  ..+195° C  T3 

 

Alimentation : 85  ..  264  V; 47  ..  63  Hz ou 24  VDC; 25  W 

Encombrement : SIREL:    200  mm x 157  mm x 96  mm 

SIREL robust:  220 mm x 160 mm x 90 mm  

Plan détaillé voir chapitre 11  

Poids: SIREL:   env. 1.5 kg  

SIREL robust: env. 2.0 kg  

Protection : IP65 

Branchements : 0/4 .. 20 mA, max. 600  W, max. 24  V, à séparation 

galvanique, 50V max . par rapport à la terre  

contacts relais max. 250  VAC, max. 4  A 

Entrées et sorties numériques max. 5  V 

 

Photomètre 

 

SIREL SMD/robust 
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Alimentation  85  ..  264  V, 47  ..  63  Hz 

Interrupteur 

cƇ`khldms`shnm 

Sans 

Dimensions 320  mm x 645  mm x 203  mm 

Plan coté voir chapitre 11  

Poids Env. 25 kg  

Protection  IP66 

Température ambiante  -20  °C à +50°C  

Branchements  Voir SIREL SMD 

 

 

Des caractéristiques techniques supplémentaires du SIREL Ex se trouvent dans 

kd lncd cƇdloknh 00/33CDE- 

 

 

1.7 Positions et modèles des presse-étoupes 

 

Pos. Désignation  

1 1 x presse -étoupe Ex d 

IIC, M16 x 1.5, laiton 

nickelé, domaine de ser-

rage 7 .. 9 mm (câble de 

liaison vers l'unité de 

commande SI REL (Ex))  

2 2 x presse -étoupes 

HAWKE Ex d IIC, M20, 

laiton nickelé, diamètre 

de câble 7 .9 mm (câble 

de liaison entre émetteur  

et récepteur)  

Figure 7: presse-étoupes du  ColorPlus Ex 

 

 

SIREL Ex 
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2 Règles de sécurité 

Les symboles  tshkhrür c`mr k` oqürdmsd cnbtldms`shnm ds rtq kƇ`oo`qdhk `oodkkdms

les mesures de sécurité  suivantes : 

@SSDMSHNM C@MFDQ CƇDWOKNRHNM 'C@MFDQ CD LNQS(. 

Des agissements irréfléchis peuvent provoquer des explosions. Consulter le 

lncd cƇdloknh `u`ms sntsd hmsdqudmshnm cd l`hmsdm`mbd. 

 

DANGER (NOIR SUR FOND JAUNE) 

@udqshrrdldms cƇtm qhrptd fümüq`k. Ce symbole repère les zones et manipula-

tions qth mübdrrhsdms cdr oqüb`tshnmr o`qshbtkhûqdr- Bnmrtksdq kd lncd cƇdloknh+

qui fournit les détails . 

TENSION (NOIR SUR FOND JAUNE) 

Oqüuhdms cd k` oqürdmbd cƇtmd sdmrhnm ükdbsqhptd c`mfdqdtrd. Indique les zones 

sous tension supérieure à 48  V AC ou 65  V DC, et qui peuvent provoquer des 

cübg`qfdr ükdbsqhptdr- Bnmrtksdq kd lncd cƇdloknh+ pth cnmmd kdr oqnbüctqdr í

suivre. 

 

 

Qdbnll`mc`shnmr hloüq`shudr `u`ms k` lhrd dm qntsd cd kƇ`oo`qdhk: 

 

Á Afin de maintenir la protection Ex, ne procéder à aucune modification mé-

b`mhptd nt ükdbsqhptd cd kƇ`oo`qdhk. 

Á KƇntudqstqd ds k` edqldstqd ct ognsnlûsqd md cnhudms ýsqd e`hsdr ptd o`q ct

personnel instruit . 

Á KƇnqcqd cdr oqnbüctqdr cübqhsdr c`mr bd cnbtldms drs í qdrodbsdq rbqtot,

leusement. Elles sont repérées  par le symbole  en bordure du texte . 
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3 Installation et mise en route 

3.1 Montage du photomètre à cellule de mesure en 
dérivation 

Le photomètre doit être monté en position horizontale. Afin de faciliter le déga-

zage, diriger la sortie de kƇübg`mshkknm udqr kd g`ts. 

 

 Action   

1.  Fixer le photomètre horizontalement sur 

la plaque de montage (A) par quatre vis 

rtq tmd o`qnh- KƇüldssdtq 'A( cnhs rd sqnt,

ver à droite et le récepteur (C) à gauch e. 

 

 

2.  Aq`mbgdq kƇ`khldms`shnm ds kƇüu`bt`shnm cd

kƇübg`mshkknm. 

 

D: Entrée 

E: Sortie 

 

 

 

 
Montage, version de 

mesure en dérivation 
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3.2 Montage du photomètre à cellule de mesure en 
ligne 

Le photomètre peut être installé sur des conduites horizontales  ou verticales  à 

kƇ`hcd cd bdkktkdr rs`mc`qchrüdr (Varivent® ou compatibles) . 

 

Á K` q`hmtqd 'onrhshnm @( rtq kƇüldssdtq ds kd qübdosdtq cnhudms ýsqd nqhdmsüdr

vers le haut . 

Á Veiller à ce que émetteur et récepteur se trouvent horizontalement en face . 

Ne choisir donc que des cellules de mesure permettant cette disposition . 

Á Rhstdq kƇdlok`bdldms ct ognsnlûsqd rtq k` bnmcthsd í 1 l `t lnhmr cd

toute source de lumière telle que regard , hublot  etc.  

 

 

 

 
 

 

 

Figure 8: Montage sur conduite verticale .  Figure 9: Montage sur conduite horizontale . 

 

 

 
Disposition  
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3.2.1 Plan en coupe de la disposition de mesure 

Des plans détaillés se trouvent en chapitre 11 . 

La cellule en ligne est soudée dans la conduite . 

 

 
 

Figure 10 : Coupe ColorPlus Ex.  

Pos. Désignation  

1 Récepteur 

2 Adaptateur 

annulaire 

3 Fenêtre de la 

cellule de mesure  

4 Collier articulé  

5 Récepteur 

6 Cellule en ligne  

7 Réduction de 

longueur optique 

(OPL-Bit) 

8 Protection 

étanche 
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3.2.2 Montage avec réduction de longueur optique 

Pour le montage en ligne, la fourniture du ColorPlus Ex comprend deux disposi-

tifs de réduction de longueur optique (OPL -Bits) (7). Ces dispositifs sont mon-

tés en usine avec les fenêtres ( 3), les protections étanches ( 8( ds kƇ`c`os`sdtq

annulaire (2) selon les besoins du client .  

 

 Action  Remarques 

1.  Introduire les émetteur et récepteur complets  

(incluant fenêtre de mesure ( 3), adaptateur an-

nulaire (2), protection étanche ( 8) et réducteur 

de longueur optique (OPL -Ahs(( c`mr kƇntudqstqd

de la cellule  en ligne. 

 Kdr q`hmtqdr @ rtq kƇüldssdtq ds kd qübdosdtq

doivent être orientés vers le haut . 

 

 

2.  Ehwdq kdr üldssdtq.qübdosdtq í kƇ`hcd ct bnkkhdq

articulé (4) et bloquer la vis A . 

 

 

 

 

 
 

 
Montage émetteur  

et récepteur 
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3.3 Montage du refroidissement optionnel 

 
 

Figure 11 : Raccordement eau de refroidissement.  

Pos. Désignation  

1 Rdmr cƇübntkdldms

cd kƇd`t cd qdeqnhchr,

sement 

2 Sortie eau de refroi-

dissement Emetteur  

3 Emetteur  

4 Entrée eau de refroi-

dissement  

Emetteur  

5 Flexible cƇdmsqüd eau 

de refroidissement  

6 Flexible reliant 

kƇüldssdtq `t qübdo,

teur 

7 Entrée eau de refroi-

dissement Récepteur  

8 Récepteur 

9 Sortie eau de refroi-

dissement  récepteur  

10  Flexible de sortie  eau 

de refroidissement  

 

 

3.4 Montage de versions à cellules individuelles 

Pour le montage de cellules individuelles, voir les plans en chapitre 11 . 
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3.5 Montage des unités de commande SIREL SMD 

KƇtmhsü cd bnll`mcd ds cƇüudmstdkr bnlonr`msr `bbdrrnhqdr md cnhudms o`r

ýsqd hmrs`kkür ds dwoknhsür dm ynmd í c`mfdq cƇdwoknrhnm 'C@MFDQ CD LNQS). 

 

Les unités de commande se montent directement sur paroi, grille ou tout autre 

support .  

La longueur standard du câble de liaison avec le photomètre est de 5 m . 

 

 

Pos. Désignation  

1 Photomètre 

2 Unité de commande  

SIREL 

3 Zone hors Ex 

4 Paroi de séparation  

5 Zone Ex 

Figure 12 : Unité de commande relié par câble standard.  

 

 

 

Pour franchir des distances plus grandes, il faut intercaler un boîte de con-

nexion protégée Ex, montage qui permet un débranchement rapide . 

 
 

Figure 13 : Disposition pour distances >  5 m. 

Pos. Désignation  

1 Photomètre  

2 Boîte de con-

nexion proté-

gée Ex 

3 Unité de 

commande 

SIREL 

4 Zone hors Ex 

5 Paroi de sé-

paration  

6 Zone Ex 

 

 
 
Montage SIREL 

Distance max. 5 m 

Distances supé-

rieures à 5 m  Ƅ 

Variante 1 
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Avec une longueur de câble spécifiée par le client, l'unité de commande peut 

être déportée : 

 

Pos. Désignation  

1 Photomètre  

2 SIREL 

3 Zone hors Ex 

4 Paroi de séparation  

5 Zone Ex 

Figure 14 : Position de l'unité de commande avec une longueur de câble optionelle suplémentaire  

 

La distance maximum (x) entre kƇtmhsü cd bnll`mcd ds k` anĂsd cd bnmmdwhnm

dépend du type de photomètre et de la section du câble utilisé : 

Section câble 

[mm2]  

ColorPlus Ex UV 

longueur x max. 

[m]  

ColorPlus Ex VIS 

longueur x max. 

[m]  

 

0.14  21  60   

0.25  37  108   

0.34  51  149   

0.5  73  214   

0.75  109  321  câble standard  

1 142  417   

1.5  203  595   

 

 

Cdr chrs`mbdr itrptƇí 0&1// l odtudms ýsqdatteintes  í kƇ`hcd cd kƇ`oo`qdhk

RHSQ@+ pth oqdmc k` enmbshnm cƇ`lokhehb`sdtq. 

 
 

Figure 15 : Disposition pour distances importantes.  

Pos. Désignation  

1 Photomètre  

2 SITRA 

3 SIREL 

4 Zone hors Ex 

5 Paroi de sé-

paration  

6 Zone Ex 

 

Distances supé-

rieures à 5 m  Ƅ 

Variante 2 

Distances supé-

rieures 
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La distance maximum (y) entre le SITRA et le photomètre dépend du type de 

photomètre et de la section du câble utilisé : 

Section câble 

[mm2]  

ColorPlus Ex UV 

longueur y max. 

[m]  

ColorPlus Ex VIS 

longueur y max. 

[m]  

 

0.14  16  48   

0.25  30  87   

0.34  41  119   

0.5  59  171   

0.75  87  256  câble standard  

1 114  333   

1.5  162  476   

 

 

K` chrs`mbd l`whltl 'y( dmsqd kd RHSQ@ ds kƇtmhsü cd bnll`mcd cüodmc cd k`

section du câble utilisé : 

Section câble [mm2]  ColorPlus Ex UV + VIS  

longueur z max. [m]  

 

0.14  471   

0.25  844   

0.34  1161   

0.5  1200   

0.75  1200  câble standard  

1 1200   

1.5  1200   

 

 

 

3.6 Installation de lõunit® de commande SIREL Ex 

Bnmrtksdq k` cnbtldms`shnm 00/33CDE ontq kƇhmrs`kk`shnm ct RHQDK Dw. 

 

 

Un plan coté du SIREL Ex se trouve en chapitre  11 . 

 

Le tableau en chapitre  3.5  fournit la section de câble en f onction de la dis-

tance.  
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3.7 Liaisons électriques 

3.7.1 Branchement du conducteur dõ®quipotentialit® du boî-
tier de la cellule de mesure 

Le boîtier de la cellule de mesure doit impérativement être relié  au conducteur 

cƇüpthonsdmsh`khsü. 

Instructions pour les diverses versions : 

 

Udqrhnm dm khfmd9 kƇdmrdlakd cd k` stx`tsdqhd ds kd anĂshdq U`qhudms± cnhudms ýsqd

reliés `t bnmctbsdtq cƇüpthonsdmsh`khsü.  

Version en dérivation: la connection  `t bnmctbsdtq cƇüpthonsdmsh`khsü doit être 

branchée au point prévu sur le boîtier émetteur . 

Version individuelle: la connection  `t bnmctbsdtq cƇüpthonsdmsh`khsü doit être 

branchée au poi nt prévu sur le boîtier émetteur , dans le cas où le matériau 

utilisé s'y prête . 

 

3.7.2 Branchement de lõunit® de commande SIREL 

Le branchement de câbles sous tension peut être mortel et risque 

cƇdmcnll`fdq kdr `oo`qdhkr- Qdrodbsdq kdr chqdbshudr knb`kdr cƇhmrsallations 

électriques . 

Veiller en plus aux principes suivants : 

Á Kd aq`mbgdldms cd k` lhrd í k` sdqqd rtq kƇtmhsü cd bnll`mcd drs hloüq`,

tive.   

Á KƇtmhsü cd bnll`mcd md bnlonqs`ms o`r cd bnllts`sdtq kƇ`khldms`shnm, il 

faut prévoir un moyen de coupure (commutateur, prise) en proximité de 

kƇ`khldms`shnm ükdbsqhptd. 

Á Dm b`r cd cüq`mfdldms odqrhrs`ms+ ldssqd kƇ`oo`qdhk gnqr rdquhbd ds kd oqn,

téger contre toute mise en route  accidentelle . 

 

 

3.7.3 Ouvrir le SIREL SMD 

Dévisser les quatre vis sous les caches latéraux . 

 

 

 

Figure 16 : Ntuqhq kƇtmhsü cd bnll`mcd. 

 

 

 

Version en ligne 

Version en dérivation  

Cellules de mesure 

individuelles 

 

Ntuqhq kƇtmhsü cd

commande 
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3.7.4 Ouvrir le boîtier SIREL Ex 

Bntodq hloüq`shudldms kƇ`khldms`shnm ükdbsqhptd ct RHQDK Dw `u`ms cƇntuqhq kd

anĂshdq 'c`mfdq cƇdwoknrhnm(- 

 

 Action  Remarques 

1.  Bntodq kƇ`khldms`shnm ct RHQDK Dw-  chapitre 3.7.5  

2.  Appliquer la clé carrée sur le carré 

(flèche) et débloquer le couvercle en 

sntqm`ms cƇtm pt`qs cd sntq udqr k`

gauche. 

Clé carrée  chapitre  1.3  

  

3.  Faire pivoter le couvercle.  

 

 

 

 

3.7.5 Etablir les liaisons électriques du SIREL SMD/Ex 

KƇtshkhr`shnm cdr rhfm`tw cd bnll`mcd drs cübqhsd cans le manuel de référence, 

chapitre 2.  

 

Les borniers du SIREL Ex se trouvent dans la partie inférieure du boîtier (figure 

8). Il faut ouvrir le boîtier pour effectuer le branchement des liaisons élec-

triques  chapitre  3.7.4 . 
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KƇnbbto`shnm cdr anqmdr drs k` lýld c`mr kdr tmhsür RHQDK RLC ds RHQDK Dw

( Figure 18 ). 

 

 

Figure 17 : Position des borniers SIREL Ex  

 

 

 

 

 

Figure 18 : Bornier  pour SIREL SMD 85..264  VAC.  
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Ds`akhq kdr q`bbnqcdldmsr ükdbsqhptdr c`mr kƇnqcqd rthu`ms9 

 

 Bornes Signification  Remarques 

1.  20  Liaison avec le photo-

mètre 

vert  

21  marron 

22  blanc 

23  jaune 

2.  4 - 5 - 6 Sortie relais  1 Le sorties relais sont librement 

configurables ( Manuel de 

référence).  
7 - 8 - 9 Sortie relais  2 

18 - 19  Sortie du signal de 

mesure, angle  1 

(Version à deux angles: 

90°)  

0/4 .. 20  mA, charge max. 

600  W 

 Si elles ne sont pas utili-

sées, ces bornes doivent être 

court -circuitées!  

32 - 33  Sortie du signal de 

mesure, angle  2 (Ver-

sion à deux angles: 

25°)  

3.  10 .. 17  Signaux de commande 

ontq kƇ`mfkd cd ld,

sure 1.  

 Manuel de référence  

26 .. 31  Signaux de commande 

ontq kƇ`mfkd cd ld,

sure 2.  

MƇdwhrsd ptd c`mr k` udqrhnm í

deux angles.  

16a Signal de commande 

pour le contrôle du 

capteur  

 Manuel de référence  

24 - 25  Liaison avec la con-

nexion bus  

 Manuel de référence  

4.  1 - 2 - 3 Alimentation réseau  85  ..  264  V; 47  ..  63  Hz ou 

24  VDC; 25  W 

 

 
Branchement 
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3.8 Première mise en route 

Procéder selon le tableau suivant . En cas de problème, consulter le chapitre 6. 

 Action  Remarques 

1.  Vérifier le montage et le branche-

ment . 

 Chapitre 3 

2.  Ds`akhq kƇ`khldms`shnm ükdbsqhptd cd

kƇtmhsü cd bnll`mcd. 

KƇhmchb`sdtq cd kƇtmhsü cd bnll`mcd

affiche après quelques secondes une 

valeur de mesure, qui dépend du 

sxod cƇ`oo`qdhk ds cd kƇtmhsü cd ld,

sure choisie . 

3.  Bgnhrhq k` k`mftd cƇ`eehbg`fd

( chapitre  4.4 ). 

Les textes appa raissent désormais 

dans la langue choisie . 

4.  Qüfkdq kƇübgdkkd cd ldrtqd rdknm kdr

adrnhmr cd kƇ`ookhb`shnm 

( chapitre   4.5 ). 

 

5.  Régler les fonctions des relais 

( chapitre  4.7 ). 

 

6.  Protéger les réglages par un code 

( chapitre 4.9 ). 

Rh kd bncd mƇdrs o`r rntg`hsü+ o`rrdq

au point suivant . 

7.  Procéder í kƇajustement du point 

100% . 

 chapitre 5.2  

 
Première mise  

en route 
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4 Exploitation 

4.1 Commandes et affichage SIREL SMD 

 

Pos. Désignation  

1 No. du canal et valeur 

de mesure 

2 Valeur de mesure  

3 Unité de mesure choisie 

(p.ex. E/m ou %T , 

 manuel de référence)  

4 Touche vers le haut  

5 Touche vers la droite  

6 Touche vers le bas  

7 Touche vers la gauche  

8 Touche Enter  

Figure 19 : Commandes et affichage.  

 

 

 

 

Les commandes du SIREL robust sont les mêmes que celles du modèle SIREL. 

Il ne se différencie que par le clavier intégré et le boîtier.  

 

 

Pos. Désignation  

1 Clavier intégré  

2 Affichage  

3 Bornier 

Figure 20 : SIREL robust.  

SIREL robust 










































































